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Genesi Italia, be safe.

Il binario Safeaccess® è un dispositivo anticaduta versatile 
che  utilizza carrelli o ceste differenti, per lavori in trattenu-
ta, in anticaduta, in sospensione, in corda doppia o con 
ceste per uno o due operatori.

Safeaccess® è un profilo estruso in lega d’alluminio che 
garantisce al prodotto leggerezza, resistenza alla corrosio-
ne e agli agenti atmosferici e una resistenza meccanica 
adeguata ai diversi utilizzi possibili.  

Il binario si installa fissando alla struttura supporti a
soffitto o a parete e, per l’utilizzo come dispositivo antica-
duta, è necessario che l’operatore connetta il proprio DPI al
carrello ad alto scorrimento.

Nel caso di utilizzo per lavori in sospensione, le staffe di 
fissaggio sono da posizionare ogni 3 m.

Il dispositivo di ancoraggio considera diverse norme
tecniche, in funzione dei possibili utilizzi: EN 795:1996 
Classe D, come dispositivo contro le cadute dall’alto
adatto ai lavori in sospensione; EN 1808 “Piattaforme
sospese a livelli variabili” per l’uso con ceste.

Risponde inoltre ai criteri Atex per l’utilizzo in ambienti 
esplosivi, come da certificazione TUV in conformità del-
la direttiva 94/9/CE e alle norme EN 13463-5:2007, EN 
13463-1:2009 classe II cat. 2. E’ utilizzabile anche in zona 
1 per atmosfere esplosive a base di polvere e a base di gas 
(gruppo IIA, IIB, IIC).

Binario
Safeaccess®

Dispositivo di ancoraggio a ro-
taia conforme alla EN 795:1996 
classe D

Rotaia adatta per lavori in quota, in sospensione, all’utilizzo 
con ceste.
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Safeaccess® rails are versatile fall arrest systems using 
different trolley or caging, for fall arrest, restraint system,  
sustaining absailnig works, or platfrorms for one or two 
operators.

Safeaccess® is an extruded aluminium alloy profi-
le that ensures the light weight of the product, prevents
corrosion, ensures weathering resistance and adequate 
mechanical strength for its various possible uses.

The rail is installed by mounting ceiling or wall supports 
to the structure. When used as a fall arrest system the
operator connects his PPE to the high sliding trolley.

When used for suspended works, mounting brackets are 
to be positioned every 3 m.

The anchor device complies with different technical
standards, according to its different applications: EN 
795:1996 Class D, as a device against falls from heights for 
suspended works;  with EN 1808 “Suspended platforms at 
varying levels” for use with lifting cages. 

It also complies with Atex criteria for use in explosive
environments, as per TUV certification in compliance with 
Directive 94/9/EC and with standards EN 13463-5:2007, 
EN 13463-1:2009 class II cat.2. It can also be used in zone 
1 for powder-based and gas-based explosive atmosphe-
res (group IIA, IIB, IIC).

Safeaccess®

Rails

Rail anchoring device
EN 795:1996 class D
complying

Suitable for suspended works and lifting platforms.
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Binario Safeaccess®

Art. MHS048
Navetta di scorrimento adatta 
per lavori in sospensione.
Slider trolley compatible for
suspension works.

Art. MHS023
Navetta di scorrimento.
Slider trolley.

Art. MHS013
Giunzione.
Joint.

Art. MHS060
Binario.
Rail.

Art. MHS063
Curva a muro interna ed esterna.
internal or extrernal wall elbows.

Art. MHS014
Staffa di fissaggio a parete.
Wall mounting bracket.

Art. MHS020
Piastra di fissaggio a soffitto.
Ceiling mounting plate.

Art. MHS017
Fermo fisso per navetta.
Fixed trolley stop.

Art. MHS033
Fermo mobile per navetta.
Mobile trolley stop..
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Protezione Colletiva
Collective Protection

Sistemi Verticali
Vertical System

Ancoraggi Permanenti
permanent anchors

Linea Vita Tipo C
Line Life Tipe C

Binari tipo D
Binary Tipe D

Facciate Continue
Curtians Walls
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Art. MHS017

Fermo fisso per carrello.
Fixed trolley stop.

Art. MHS063

Curva a muro interna ed esterna.
Internal external wall elbows.

Art. MHS013

Giunzione.
Junction. 

Art. MHS060

Binario.
Rail.

Binario Safeaccess®
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Si utilizza per evitare l’accidentale fuoriuscita del carrello dalla sede di scorrimento. Si 
installa ai 2 estremi del sistema.
Materiale: alluminio 6060-T6 e poliuretano 95
Finitura: Naturale
Dimensioni: 70 x 20 x 204,5 mm
Fissaggio: 8 rivetti inox A4 x 20 mm
Peso: 0,5 Kg

Used to prevent accidental exiting of the trolley from the rail, it installed at the 2 ends of 
the system.
Material: aluminium 6060-T6 and polyurethane 95
Finish: Natural
Dimensions: 70 x 20 x 204.5 mm
Mounting: 8 A4 x 20 mm stainless steel rivets
Weight: 0,5 Kg

Si utilizza per adattare la geometria del binario a quella del fabbricato. L’elemento è com-
posto da una sezione dritta lunga 500 mm per ogni lato della curva da utilizzare per 
inserire l’elemento di giunzione del sistema e da un tratto curvo con un raggio minimo pari 
a 600 mm. 
Materiale: estrusione in alluminio EN AW6060-T6
Finitura: anodizzata 15μ
Dimensioni: 63 x 112 mm / Angolo: 90° / Raggio: 600 mm / Peso: 10 Kg

Used to adapt  the rail to the building geometry. Element composed of a 500 mm long 
straight section for each side of the elbow to be used to insert the system joint component 
and of an elbow section with a minimum radius of 600 mm. 
Material: EN AW6060 T6 aluminium
Finish: Anodised 15μ protection
Dimensions: 63x112 mm
Angle: 90° / Radius: 600 mm / Weight: 10 Kg

Si utilizza per collegare due tratti di binario. Quattro scanalature ricavate nel profilo del 
binario, agevolano il corretto posizionamento dei rivetti.
Materiale: alluminio 6060-T6
Finitura: naturale
Dimensioni: 70 x 20 x 300 mm - sp. 2 mm
Fissaggio: 16 rivetti inox A4 x 20 mm (inclusi)
Peso: 0,5 Kg

Used to connect two rail sections. Four grooves on the rail profile ease correct rivet po-
sitioning.
Material: aluminium 6060 T6
Finish: natural
Dimensions: 70x20x300 mm - th. 2 mm
Mounting: 16 A4x20 mm stainless steel rivets (included)
Weight: 0,5 Kg

È l’elemento fondamentale del sistema e deve essere fissato alla struttura principale. È 
formato da un’estrusione d’alluminio lega 6060 con uno speciale profilo.
Materiale: estrusione in alluminio EN AW6060-T6
Finitura: anodizzata 15μ
Dimensioni: 63 x 112 mm
Lunghezza: verghe da max 6 m / Fissaggio: max ogni 6 m
Peso: 5 Kg/m

The key system component, must be fastened to the main structure. Formed of 6060 
aluminium alloy extrusion with a special profile. System is approved for simultaneous use 
by 3 operators.
Material: EN AW6060 T6 extruded aluminium
Finish: anodising 15μ
Dimensions: 63x112 mm
Length: max 6 m rods / Mounting: max ever 6 m / Weight: 5 Kg/m
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Genesi Italia, be safe.

Art. MHS033

Fermo mobile per carrello.
Mobile trolley stop.

Art. MHS021

Squadre di fissaggio.
Mounting brackets.
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Safeaccess® Rail

Si utilizza per evitare l’accidentale fuoriuscita del carrello dalla sede di scorrimento e per-
metterne la rimozione dopo l’utilizzo.
Materiale: alluminio 6060-T6 e acciaio inox
Finitura: naturale 
Dimensioni: 70 x 20 x 300 mm - Sp. 2 mm
Fissaggio: 4 rivetti inox A4 x 20 mm (inclusi)
Peso: 0,30 Kg

Used to prevent accidental exiting of the trolley from the rail and allows its removal after use.
Material: aluminium 6060-T6 and stainless steel
Finish: natural
Dimensions: 70 x 20 x 300 mm - Th. 2 mm
Mounting: 4 A4 x 20 mm stainless steel rivets (included)
Weight: 0,30 Kg

Sono impiegate per il fissaggio del binario alla staffa di fissaggio a parete art. MHS014.
Materiale: acciaio galvanizzato
Finitura: naturale
Fissaggio del binario: con apposito kit di fissaggio MHS019
Peso: 2,65 Kg

Used for fastening rails to the wall mounting bracket ref. MHS014.
Material: galvanized steel
Finish: natural
Mounting to the rail: with special mounting kit MHS019
Weight: 2.65 Kg

Le staffe di fissaggio a soffitto sono impiegate per il fissaggio del binario alla struttura.
Materiale: acciaio inox AISI 304L
Finitura: Naturale
Dimensioni: 360 x 150 x 8 mm
Fissaggio: Alla struttura con 2 barre filettate inox M16 x 160 mm e resina bi-componente 
Al binario con apposito kit di fissaggio
Peso: 3,55 Kg

Used for fastening the rail to the ceiling.
Material: AISI 304L stainless steel
Finish: Natural
Dimensions: 360 x 150 x 8 mm
Mounting: To the structure with 2 M16 x 160 mm stainless steel threaded bars with dual-
component resin - To the rail: with special mounting kit
Weight: 3.55 Kg

Art. MHS014

Staffa di fissaggio a parete.
Wall mounting bracket.

Art. MHS020

Staffe di fissaggio a soffitto.
Ceiling mounting bracket.

Si utilizza per il fissaggio del binario sulla struttura.
Materiale: acciaio galvanizzato 
Finitura: naturale
Dimensioni piastra: 400 x 400 mm
Lunghezza staffa: 600 mm / Fissaggio: Alla struttura: 4 barre inox filettate M16 x 175 
con resina bi-componente / Al binario: con apposito kit di fissaggio
Peso: 12,7 Kg

Used for fastening the rail to the structure.
Material: galvanized 
Finish: natural
Plate dimensions: 400 x 400 mm
Bracket length: 600 mm / Mounting: To the structure: 4 M16 x 175 stainless steel 
threaded bars with dual-component resin - To the rail: with special mounting kit
Weight: 12.7 Kg
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Art. MHS023

Carrello di scorrimento.
Slider trolley.

Art. MHS048

Carrello di scorrimento.
Slider trolley.

Art. MHS100

Sistema per il recupero per
dispositivo retrattile.
Recovery system for
retractable fall arrest 

Art. MHS062

Kit di fissaggio.
Nut and bolt fixing kit.

Binario Safeaccess®
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Si utilizza per agevolare il recupero del conettore di un dispositivo anticaduta retrattile 
installato sul binario. Mantenendo il connettore agganciato alla piastrina di ancoraggio, si 
evita che il cavo del dispositivo retrattile rimanga in tensione anche quando non è in uso.

Used to ease the recovery of the connector of a retractable fall arrest system installed on 
a rail. Keeping the carabiner attached to the anchor plate, prevents the retractable device 
from remaining tensioned even when not in use.

Il carrello, utilizzabile solo a soffitto, corre lungo il binario tramite ruote in Teflon ed è indi-
spensabile per l’utilizzo del binario. Il carrello presenta una parte basculante dotata di due 
fori a quali connettere la fune principale e quella di sicurezza per i lavori in sospensione.
Materiale: carcassa in acciaio inox AISI 304L e alluminio con 4 ruote in teflon ad alto 
scorrimento / Finitura: naturale
Dimensioni: 140 x 130 x 150 mm
Peso: 2,73 Kg

The trolley, which can only be used on the ceiling, runs along the rail on teflon wheels and 
is essential for rail use. The cart has a pivoting part provided with two holes which connect 
the main and safety lines for suspended works.
Material: casing in stainless steel AISI 304L and aluminium with 4 Teflon high slip wheels
Finish: natural
Dimensions: 140 x 130 x 150 mm
Weight: 2.73 Kg

Il carrello, utilizzabile solo a soffitto, corre lungo il binario tramite ruote in Teflon ed è indi-
spensabile per l’utilizzo del binario. 
Materiale: carcassa in acciaio inox AISI 304L e alluminio con 4 ruote in teflon ad alto 
scorrimento
Finitura: naturale
Dimensioni: 140 x 130 x 150 mm
Peso: 2,73 Kg

The trolley, which can only be used on the ceiling, runs along the rail on teflon wheels and 
is essential for rail use. 
Material: casing in stainless steel AISI 304L and aluminium with 4 Teflon high slip wheels
Finish: natural
Dimensions: 140 x 130 x 150 mm
Weight: 2.73 Kg

Serve ad ancorare il binario ai supporti di fissaggio alla struttura. È composto da 4 viti 
TTQST in acciaio inox M12.
Materiale: acciaio galvanizzato 10,9
Finitura: galvanizzata
Dimensioni: viti M10

Used to anchor the rail to the mounting supports. It is composed by 4 stainless steel 
screws 
Material: 10,9 galvanized steel
Finish: galvanizzed
Dimensions: M12 screws
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Genesi Italia, be safe.

Art. MHS030

Carrello elettrico per
lavori in sospensione.
Electric trolley for
suspended works.

Art. MHS008

Cesta in alluminio per lavori in sospensione.
Aluminium caging for suspended works.

Art. MHS016

Carrello di traslazione
manuale.
Manual traslation trolley.

Art. MHS018

Cesta in alluminio per lavori in
sospensione.
Aluminium caging for suspended
works.
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Safeaccess® Rail

Si utilizza per lavori da eseguire su facciate continue o pareti. Completa di carrello, arrotola-
tore doppio e anticaduta può ospitare un singolo operatore, dotato di attrezzatura di lavoro.
Materiale: alluminio
Finitura: Naturale
Dimensioni: 200 x 60 x 110 cm
Peso: 142 Kg
Portata: 120 Kg

Used for works on continuous façades or walls. It includes the carriage, double retractor 
and fall arrest device and can host a single operator with his work tools.
Material: aluminium
Finish: Natural
Dimensions: 200 x 60 x 110 cm
Weight: 142 Kg
Capacity: 120 Kg

Carrello di traslazione manuale con carrucola a corda. Utilizzabile per lavori in sospensio-
ne e con ceste singole o doppie.
Materiale: acciaio inox AISI 304
Finitura: naturale
Fissaggio: A scorrimento sulla via di corsa del binario
Peso: 6 Kg

Traslation trolley with manual pulley. Used for suspended works with single or double 
platforms.
Material: AISI 304L stainless steel
Finish: Natural
Mounting: Sliding on the rail pathway
Weight: 6 Kg

Si utilizza per lavori da eseguire su facciate continue o pareti. Completa di 2 carrelli, 2 
arrotolatori doppi e 2 anticaduta può ospitare 2 operatori dotati di attrezzatura di lavoro.
Materiale: alluminio
Finitura: naturale
Dimensioni: 200 x 60 x 110 cm
Peso: 360 Kg
Portata: 240 Kg

Used for works on continuous façades or walls. It includes 2 carriages, 2 double retractors 
and 2 fall arrest devices and can host 2 operators with their work tools.
Material: aluminium
Finish: natural
Dimensions: 200 x 60 x 110 cm
Weight: 360 Kg
Capacity: 240 Kg

Il carrello è dotato di un motore elettrico che permette la traslazione motorizzata lungo 
il binario Safeaccess®. Può essere utilizzato da un solo operatore ed è idoneo solo a 
traslazioni orizzontali.

The trolley is equipped with an electric motor to allow horizontal motorised traslation along 
the Safeaccess rail. It can be used by a single operator only.



152

Art. MHS031

Cablaggio per carrelli elettrici.
Wiring for electric trolley.

Art. MHS022

Asta di connessione.
Connecting rod.

Binario Safeaccess®

Art. MHS047

Carrello elettrico
per binari inclinati.
Electric trolley for
inclined rails.

Art. MHS040

Binario con profilo per cremagliera.
Rail with profile for rack.
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Indispensabile con l’utilizzo di una cesta doppia. La barra di connessione presenta una 
piega che permette alla cesta di seguire la geometria dell’edificio, incluso il passaggio di 
eventuali angoli.

Indispensable when using a double basket. The connection rod is curved allowing the 
basket to follow the geometry of the building, including the passage of corners.

Camblaggio elettrico per il collegamento tra motore elettrico e cesta.

Electrical wiring connection between electric trolley and platform for suspended works

Il carrello è dotato di un doppio motore elettrico che permette la traslazione motorizzata 
lungo il binario Safeaccess®. Può essere utilizzato da un solo operatore. Grazie ad un 
sistema a cremagliera (venduto separatamente) può essere utilizzato per superare incli-
nazioni fino a 35°.

The trolley is equipped with a double electric motor to allow motorised traslation along the 
Safeaccess® rail. It can be used by a single operator only. Thanks to its rack system (sold 
separately), it can overcome inclinations up to 35°.

Binario Safeaccess® dotato di una scanalatura posta nella parte inferiore destinata alla 
cremagliera.
Materiale: estrusione in alluminio EN AW6060-T6
Finitura: anodizzata 15μ
Dimensioni: 63 x 127,6 mm
Lunghezza: verghe da 3 o 6 m / Fissaggio: ogni 3 o 6 m / Peso: 5 Kg/m

Safeaccess® rail equipped with a groove in the lower part to host the rack.
Material: EN AW6060 T6 extruded aluminium
Finish: anodising 15μ
Dimensions: 63x127,6 mm
Length: 3 or 6 m rods
Mounting: ever 3 or 6 m
Weight: 5 Kg/m
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Genesi Italia, be safe.

Art. MHS042

Cremagliera.
Rack.

Art. MHS045/MHS046

Elemento di transizione di partenza e arrivo.
Starting and arrival transition component.

La sua geometria è studiata per aderire perfettamente al pignone interno del carrello 
NAV5, in modo da assicurare la massima fluidità di scorrimento. Realizzata in acciaio

Its geometry has been designed to perfectly adhere to the internal pinion of the trolley 
NAV5 to ensure maximum sliding fluidity. Made of steel.

Il suo posizionamento consente l’inserimento della cremagliera e del sistema di bloccag-
gio della stessa. Realizzato in alluminio

Its positioning allows insertion of the rack and the locking system onto it. Made of
aluminium.

Art. MHS041

Sistema di bloccaggio
per cremagliera.
Rack locking system.
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Safeaccess® Rail

Deve essere inserito nel pezzo di transizione, per ciascun tratto dotato di cremagliera 
debbono essere disposti due elementi MHS041. Realizzato in acciaio. 

Must be inserted in the transition element; two MHS041 must be arranged for each sec-
tion equipped with rack.
Made of steel. 
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Parapetti Allukemi Sky TM railingd Allukemi Sky TM railings

Protezione Colletiva
Collective Protection

Sistemi Verticali
Vertical System

Ancoraggi Permanenti
permanent anchors

Linea Vita Tipo C
Line Life Tipe C

Binari tipo D
Binary Tipe D

Facciate Continue
Curtians Walls
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Genesi Italia, be safe.


